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1 Politik und Gesellschaft
11..11�  TThheemmiissttookklleess  

Nachdem Themistokles (um 525 – um 459 v.Chr.) wegen seines verschwenderischen Lebens vom Vater 
enterbt worden ist, beschließt er wider Erwarten, sein Leben völlig neu zu gestalten (Nepos, Them. 1,3s.). 
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Nam cum iudicasset1 sine summa industria non posse eam 
contumeliam2 exstingui, totum se dedidit rei publicae, 
diligentius amicis famaeque serviens. multum in iudiciis3 
privatis3 versabatur, saepe in contionem populi prodibat; 
nulla res maior sine eo gerebatur. 
Celeriter, quae opus erant, reperiebat, facile eadem 
oratione explicabat, neque minus in rebus gerendis 
promptus quam excogitandis erat, quod et de instantibus 
verissime iudicabat et de futuris callidissime coniciebat. 

1 iudicasset = iudicavisset Subj. ist 
Themistokles. 
2 contumeliam Gemeint ist die Enterbung. 
3 iudicia privata Privatrechtsangelegenheiten 

ÜÜbbuunngg  11..11..11  

FFiinnddee  zzuu  ffoollggeennddeenn  aallpphhaabbeettiisscchh  aauuffggeelliisstteetteenn  FFrreemmdd--  bbzzww..  LLeehhnnwwöörrtteerrnn  iimm  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtt  jjeewweeiillss  eeiinn  
ppaasssseennddeess  llaatteeiinniisscchheess  TTeexxttzziittaatt  ((SSuubbssttaannttiivvaa,,  AAddjjeekkttiivvaa,,  VVeerrbbaa  ooddeerr  AAddvveerrbbiiaa))  uunndd  ttrraaggee  ddiieesseess  iinn  ddiiee  TTaabbeellllee  eeiinn!!  

FFrreemmdd--  bbzzww..  
LLeehhnnwwoorrtt  

llaatteeiinniisscchheess  
TTeexxttzziittaatt  

FFrreemmdd--  bbzzww..  
LLeehhnnwwoorrtt  

llaatteeiinniisscchheess  
TTeexxttzziittaatt  

Geste industriell 

Judikatur prompt 

ÜÜbbuunngg  11..11..22  

ÜÜbbeerrpprrüüffee  ddiiee  RRiicchhttiiggkkeeiitt  ddeerr  AAuussssaaggeenn  aannhhaanndd  ddeess  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtteess..  KKrreeuuzzee  „„rriicchhttiigg““  aann,,  wweennnn  eeiinnee  AAuussssaaggee  
ddeemm  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtt  zzuu  eennttnneehhmmeenn  iisstt..  KKrreeuuzzee  „„ffaallsscchh““  aann,,  wweennnn  eeiinnee  AAuussssaaggee  ddeemm  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtt  nniicchhtt  zzuu  
eennttnneehhmmeenn  iisstt.. SStteellllee  ffaallsscchhee  AAuussssaaggeenn  iinn  ddeerr  eennttsspprreecchheennddeenn  SSppaallttee  aauuff  DDeeuuttsscchh  rriicchhttiigg..  

rriicchhttiigg  ffaallsscchh  RRiicchhttiiggsstteelllluunngg  

Themistokles widmet sich der Politik. � � 

Privatrechtsangelegenheiten 

interessierten Themistokles nicht. 

� � 

Im Handeln war er gleich entschlossen 

wie im Erfinden neuer Strategien. 

� � 

Seine Einschätzung der aktuellen Lage 

traf zu. 
� � 
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ÜÜbbuunngg  11..11..33  

BBeelleeggee  mmiitthhiillffee  ddeess  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtteess  ddiiee  ffoollggeennddeenn  AAuussssaaggeenn!! 

Themistokles will sich Freunde machen und einen guten Ruf verschaffen. 

Themistokles kann den Sachverhalt in seinen Reden gut erklären. 

Themistokles schätzte zukünftige Entwicklungen richtig ein. 

ÜÜbbuunngg  11..11..44  

WWäähhllee  aauuss  ddeenn  ggeeggeebbeenneenn  MMöögglliicchhkkeeiitteenn  ddiiee  rriicchhttiiggee  ÜÜbbeerrsseettzzuunngg  dduurrcchh  AAnnkkrreeuuzzeenn  aauuss!!  

„„SSeerrvviirree““  ((sseerrvviieennss  ZZ..��33))  

hheeiißßtt  üübbeerrsseettzztt:: 

Sklave sein � auf etwas bedacht sein � 

sich fügen � gehorchen � 

ÜÜbbuunngg  11..11..55  

DDiiee  SSttiillffiigguurr,,  ddiiee  ddiiee  bbeeiiddeenn  EElleemmeennttee  ddeess  lleettzztteenn  TTeeiilleess  ((aabb  „„qquuoodd  eett  ……““))  aauuffwweeiisseenn,,  nneennnntt  mmaann  ...... 

Pleonasmus � Chiasmus � 

Parallelismus� � Anachronismus � 

ÜÜbbuunngg  11..11..66  

GGlliieeddeerree  ddeenn  ffoollggeennddeenn  SSaattzz  aauuss  ddeemm  TTeexxtt  iinn  HHaauuppttssaattzz  ((HHSS)),,  GGlliieeddssäättzzee  ((GGSS))  uunndd  ssaattzzwweerrttiiggee  KKoonnssttrruukkttiioonneenn  
((ssKK::  PPaarrttiicciippiiuumm  ccoonnii..,,  AAbbll..  aabbss..,,  AAccII))  uunndd  ttrraaggee  ddaass  jjeewweeiilliiggee  llaatteeiinniisscchhee  TTeexxttzziittaatt  iinn  ddiiee  TTaabbeellllee  eeiinn!!  

Nam cum iudicasset sine summa industria non posse eam contumeliam exstingui, 
totum se dedidit rei publicae, diligentius amicis famaeque serviens. 

HHSS,,  GGSS,,  ssKK  TTeexxttzziittaatt  
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ÜÜbbuunngg  11..11..77  

FFoorrmmuulliieerree  eeiinnee  ((wweeiitteerree))  ddeeuuttsscchhee  ÜÜbbeerrsscchhrriifftt,,  ddiiee  zzuu  eeiinneerr  KKeerrnnaauussssaaggee  ddeess  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtteess  ppaasssstt!! 

 

 

ÜÜbbuunngg  11..11..88  

VVeerrffaassssee  eeiinnee  kkuurrzzee  CChhaarraatteerriissttiikk  ddeess  TThheemmiissttookklleess,,  iinn  ddeerr  dduu  aauuff  vviieerr  IInnhhaallttee  ddeess  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtteess  eeiinnggeehhsstt!!  
FFoorrmmuulliieerree  iinn  ggaannzzeenn  ddeeuuttsscchheenn  SSäättzzeenn!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
� �
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11..22�  EEiinnee  nneeuuee  RReeggiieerruunnggssffoorrmm  

Nach der Vertreibung des letzten Königs Tarquinius Superbus – Auslöser war die Vergewaltigung der 
Lucretia durch seinen Sohn – brauchten die Römer eine neue Regierung (Eutrop, Breviarium I 9): 
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Hinc consules coepere1, pro uno rege duo, hac causa creati, 
ut, si unus malus esse voluisset, alter eum, habens 
potestatem similem, coerceret. Et placuit2, ne imperium 
longius quam annuum haberent, ne per diuturnitatem 
potestatis insolentiores redderentur3, sed civiles semper 
essent, qui4 se post annum scirent futuros esse privatos. 
Fuerunt igitur anno primo ab5 expulsis regibus consules L. 
Iunius Brutus, qui maxime egerat, ut Tarquinius pelleretur, 
et Tarquinius Collatinus, maritus Lucretiae. Sed Tarquinio 
Collatino statim sublata est dignitas. Placuerat enim, ne 
quisquam in urbe remaneret, qui Tarquinius vocaretur. 

1 coepere = coeperunt 

5 ab (hier) nach 

ÜÜbbuunngg  11..22..11  

FFiinnddee  zzuu  ffoollggeennddeenn  aallpphhaabbeettiisscchh  aauuffggeelliisstteetteenn  FFrreemmdd--  bbzzww..  LLeehhnnwwöörrtteerrnn  iimm  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtt  jjeewweeiillss  eeiinn  
ppaasssseennddeess  llaatteeiinniisscchheess  TTeexxttzziittaatt  ((SSuubbssttaannttiivvaa,,  AAddjjeekkttiivvaa,,  VVeerrbbaa  ooddeerr  AAddvveerrbbiiaa))  uunndd  ttrraaggee  ddiieesseess  iinn  ddiiee  TTaabbeellllee  eeiinn!!  

FFrreemmdd--  bbzzww..  
LLeehhnnwwoorrtt  

llaatteeiinniisscchheess  
TTeexxttzziittaatt  

FFrreemmdd--  bbzzww..  
LLeehhnnwwoorrtt  

llaatteeiinniisscchheess  
TTeexxttzziittaatt  

Dualismus Kreatur  

urban Zivilist 

ÜÜbbuunngg  11..22..22  

EErrggäännzzee  ddiiee  ffoollggeennddeenn  SSäättzzee  ddeemm  IInnhhaalltt  ddeess  IInntteerrpprreettaattiioonnsstteexxtteess  eennttsspprreecchheenndd!! 

Der zweite Konsul sollte den einen … 

Nach einem Jahr, so wussten die Konsuln, …  

Collatinus verlor … 

Keiner mit dem Namen Tarquinius … 

4 qui kann man hier wg. des Konj. mit „weil“ 
übersetzen .

2 placet (hier) man beschließt 

3 reddere 3 (hier im Pass.) werden 


